KOHTPAKT Ne

Komnanns WEXLER GLOBAL LP, ropunungeckoe
JIMIO, CO30aHO M JEHUCTBYET B COOTBETCTBUH C
3aKOHOAATEILCTBOM CesepHoit Wpnangun
nMeHnyemasi B nanbHeiimem «lIpomaserny»), B nuue
Hupextopa Onbru JIOMMHCKON, NEHCTBYIOLIETO Ha
ocHOBaHUU J[OBEPEHHOCTH C OJTHON CTOPOHBI, U
Kommnanus , HOpUIUYECKOE
JIUI0, CO3JaHO U JIEHCTBYET B COOTBETCTBUH C
3aKOHOJIaTCIECTBOM UMeHyeMas
B najJbHEHIIeEM «ITokymaTensby) B JIULE
C Jpyroil CTOPOHBI
(ITpomaBenr w Ilokymarenp pgamee 1O TEKCTY
ynomMuHaoTcss  kKak  CTOpOHBI),  3aKITFOYHIIN
HACTOSIIUN KOHTPAKT O HUKECIIEAYIOIEM:

1. OPEAMET KOHTPAKTA
1.1. IlponaBen o6s3yercss mpopats, a Ilokymarens
00s3yeTcss KyNMUTh W OIUIATHTh HE(TEIPOTYKTHI,
HMEHyeMbIE B nanbHeieM «ToBap», ¢ OTIpy3koi B
teueHne mnepuoma ¢ 01.01.2017 mno 28.02.2018
(BKITIOYUTEITHLHO) c BO3MOIKHOCTBIO BBIBO3a
nepexomsammx o0remoB ToBapa mo 31.03.2018
(BKITIOYUTEITHHO).
1.2. HamMeHoBaHme, KOJWYECTBO, KadyecTBO, IICHA,
MEpUOJT TOCTaBKH, Oa3UC TOCTaBKU M JPyrue
HEOOXOUMBIE YCIIOBUS TIOCTaBKH OTrOBAapUBAIOTCSA
CTopoHaMU B €XKEMECSYHbIX [IpUIOKEHUSIX W/UIN
JloTIONTHEeHUAX, ABJSIONIUXCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO
Hactosmero Konrtpakrta. Iloxg maprtuerr ToBapa
MOHUMAETCS KOJWYEeCTBO ToBapa, YyKa3aHHOE B
cooTBercTByROIEeM [Iprnnoxennn n/wmm JJomomHeHuN
K HactosimieMy KoHTpakTy.
1.3. OxoHyarenpHass CcyMMa KOHTpakTa Oyzaer
omnpenesieHa IO pe3yJbTaraM IOCTaBKM ToBapa B
TeyeHue cpoka JercTBust Konrpakra.

1.4. KonrtpaktHele  oOs3arensctBa  Ilponmasma
CUHUTAIOTCA BBIIIOJIHECHHBIM U 10 (baKTI/I'-IeCKI/I
MIOCTaBJIEHHOMY KOJIM4ecTBY ToBapa B COOTBETCTBHHU
c 1. 1.1. HacToAIIEero KOHTPAKTA.

2. KAYECTBO TOBAPA
2.1. KauecTBO MOCTaBIIEMOrO IO HACTOSIIEMY
Kontpakty ToBapa, ykazanHoro B IlpunoxeHusx
n/wmn  JlononHeHnsix K HacrosmeMmy KoHTpakTy
JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH T'apantupoBanHoOil
cnenuduKanu B COOTBETCTBMM C  [lacmoprom
Ka4ecTBa 3aBOAA-M3rOTOBUTEIIS.

2.2.  KagectBo ToBapa, mOCTaBIsIeMOro  TIO
HacTosmeMy KoOHTpakTy, JOHKHO OMpEeAesThCs IO
KOKJIOW TapTHH B COOTBETCTBHM C METOJaMU H
cTaHjgapTamu, naeucrByronmiumMu B P® Ha MoOMeHT
OTTPY3KHU u MOJITBEPIKIATHCS
Ceprudukatom/Ilacnmoptom  KadecTBa,  KOTOPBIH
BBIITHCHIBAETCS TabopaTopueil 3aBO1a-H3rOTOBUTEIIS.
2.3. OrtBerctBeHHOCTh [IpomaBua 3a KayecTBO
[IOCTaBJIIEMOTO Tosapa OTpPaHUYHBACTCS
TpeOOBAHUSAMH, H3IIOKCHHBIMH B TapaHTHPOBAHHOW
crierudukanuu coriacHo 1. 2.1. Konrpakra.

2.4. B cimydae eciii KauecTBO OTrpykeHHOTO ToBapa

CONTRACT No.

Company “WEXLER GLOBAL LP” a legal entity
incorporated and acting under the laws of Northern Ireland
hereinafter referred to as the “Seller”), represented by the
Director Olga Loshchynska, acting on the basis of Power of
Attorney on the one side,

and

Company a
incorporated and acting under the laws of
(hereinafter called the "Buyer"), represented by
from the other side (the Seller
and the Buyer are hereinafter jointly referred to as the
Parties), have concluded the present Contract as follows

legal entity

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
1.1. The Sellers undertakes to sell and the Buyers
undertakes to buy and to pay for oil products, hereinafter
referred to as «the Goods» with delivery during the period
from the 01.01.2017 to the 28.02.2018 (inclusive) with
further possibility to deliver carryover quantities of the
Goods till 31.03.2018 (inclusive).

1.2. The name, quantity, quality, price, delivery period, the
delivery basis and other delivery conditions to be agreed by
the Parties in the monthly Addenda and / or Attachments,
which are an integral part of this Contract. The Lot of
Goods is the quantity of goods specified in the relevant
Addendum and / or Attachment to the Contract.

1.3. The final value of the Contract shall be determined as
per results of the Goods’ delivery within the validity of the
Contract.

1.4. Contractual obligations of the Seller under the present
Contract shall be considered as executed as per total
quantity of the Goods actually delivered according to the
clause 1.1 of the present Contract.

2. QUALITY OF THE GOODS
2.1. Quality of the delivered under the present contract
Goods, specified in corresponding Addendums and / or
Attachments to the present Contract shall meet the
warranted specifications as set out in the certificate of
quality issued by refinery-producer.

2.2. Quality of each particular lot of the Goods being
delivered hereunder shall be determined in accordance with
methods and standards effective in Russian Federation at the

moment of dispatch and proved by the Quality
Certificate/Passport issued by laboratory at refinery-
producer.

2.3. Liability of the Seller for quality of the Goods shall be
limited to the warranted specifications of the product as per
clause 2.1. hereto.

2.4. In case the quality of the Goods being shipped does not
1



He OyJger COOTBETCTBOBaTH cCHElM(UKALMK U3
BBITIICYKa3aHHBIX Mpuwnoxennit  (m.2.1.) K
HactosimeMy KoHTpakTy, 4ro OymeT MOATBEPKICHO
IMTacrioproM KadecTBa 3aBOAA-M3TOTOBUTENS], CTOPOHBI
JOJDKHBI ~ TIPHIIOXKHTH BCC  YCWIMS A
YPETyIHPOBaHHS JAHHOTO BOIIpOCa MyTeM
IepecMOTpa LEHBl Ha IOCTAaBJICHHBIM ToBap, 0 deM
Oymer  moamucaHo — otaeibHoe  JlomosHeHwue,
SIBJISIOIIEECS. HEOThEMJIEMOM 4YacThI0 HACTOSAIIETO
Kontpaxra.
3. HEHA

3.1. Llena Ha TOBap, MOCTAaBISEMBIA O HACTOSLIEMY
KoHTpakTy, oroBapuBaeTcsi Ha KaXIyl0 IapTUIO
TOBapa OTAEIBHO U OTPAXKACTCS B COOTBETCTBYIOIIUX
JIONOTHEHHUAX W/wian IIpUIoXeHUsIX K HacTOAIMIEMY
KoHTpakry.

4. YCJIOBHUA IVIATEXA

4.1. Tlnatexxu 3a ToBap, MOCTaBIAEMBbId TIO
HacrosiieMy KoHTpakTy, OyAyT OCYIIECTBISITBCS B
nomnapax CIOJA nyrem 1npsMoro OGaHKOBCKOTO
mepeBona Ha cuer llpomaBma B Oanke [Ipomasma.
[Tmatexx 3a ToBap mo HacrosmeMmy KoHTpakty Oyzmer
OCYIIECTBIATECS Ha ycnoBusax 100% mpenomnatel 3a
HoMmuHUpoBaHHOE [TpogaBiom koianuecTBo ToBapa.
4.2. [Inatex B MOPAIKE MPENOIUIATHI MYTEM IPSIMOIO
0aHKOBCKOTO TiepeBojaa mpousBonutcs [lokymaTemem
He nosanee 10 (mecsitm) pabouux JHEH ¢ MOMeEHTa
noanucanust  JononHenuss w/winun [IpunoxkeHus x
HACTOSIIEMY  KOHTPakTy M IIPEelOCTaBICHUSA
aBaHCOBOro mHBOIca IIpogaBiioM, HO He mMoO31aHEE 25
Ypcaa Mecsla, MPeIIIeCTBYIONET0 MECSIy OTTPY3KH
(M-1).

[Ipenonnara npousBoautrcs Ilokymatenem Ha cuer
[Iponasua, YKa3aHHbIN B KonTpakre u
COOTBETCTBYIOIIEM aBaHCOBOM HHBOMCE.

4.3. VcnoBus omiaTel NpU IONHOW IpejoIniaTe 3a
koauuecTBo ToBapa, HomuHupoBaHHoe [IpogaBom:
IIponaBen BbicTaBisgser Ha Ilokynarenss aBaHCOBBII
WHBOMC 3a KoauuecTBO ToBapa, HOMUHHMPOBAaHHOE
IIponasiiom, ¢ koppektupoBkoir +20%. CTOMMOCTH
HoMmuHHUpoBaHHOTO IlpomaBiiom kommuectBa ToBapa,
MOCTaBIEHHOrO 1o  Hacrosmiemy — KoHTpakTy,
CIHCHIBACTCA C CYMMBI NPEIOIUIAaTH, IOITy4eHHOU
[IponaBuom, Kak ykazaHO BbIIIE. ABAaHCOBBIH MHBOMC
IMpomaBua MoxeT OBITH NPENOCTaBIEH MO (akcy
W/ DJIEKTPOHHOM moyTe.

banancoBbIll muarex, B cIoydae €CIM CTOUMOCTb
MOCTaBJIEHHOTO ToBapa  mpeBbIIa€T  CyMMY
BHeceHHoM [lokynarenem npenomiaTsl, IpOU3BOAUTCA
ITokynarenem Ha cuer IlpomaBuna B TeueHue 5
(pabounx) mHeW ¢ narel BBICTaBiIeHHs DOUHAIBLHOIO
nnBoiica IlpomaBuom Ilokynaremoo. IlpenenbHbiM
cpokoM omatel ITokynarenem ®@uHaIBHOTO MHBOMCA
npojasia sieisiercst 30-1 (KaleHAapHBIA) IEHb C AThI
BbicTaBiieHuss @uuHanpHOro uHBOMca [IponaBuom
INoxynarento.

44. B cnydyae He mocraBKM mnaptuu ToBapa, 3a
KOTOPYIO OCYIIECTBJIe€Ha mpefomnara, Ilponasern B
cpok a0 10 nHel ¢ JgaTbl MpeabsSBICHUS MPETEH3UU
IMoxymaTenss BO3BpallaeT HAa €ro CUET BCIO CyMMY
[IPENOIUIATHL.

comply with specification as per abovementioned
Enclosures (c.2.1.) to the present Contract., confirmed by
the refinery-producer’s Quality passport, the Parties shall
make their best efforts to settle this matter by the means of
negotiating a settlement price for off-spec goods by signing
a separate Addendum which shall make an integral part of
the present Contract.

3. PRICE

3.1. The price for the goods to be agreed by the Parties in
respect to each separate lot of the goods and is indicated in
relevant Addendum and / or Attachment hereto.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. The payments for the Goods delivered under the present
Contract shall be implemented in US dollars by direct bank
payment transfer to account of the Sellers with the Seller’s
bank.

The payment for the goods under the present Contract 100%
prepayment for the amount nominated by the Seller.

4.2. The pre-payment by the direct bank transfer by the
Buyer should not be later than 10 (ten) working days from
the date of signing Additional Agreement and / or
Addendum to current contract and providing of advance
invoice by the Seller but not later than 25th day of the month
preceding to the month of shipment (M-1).

The pre-payment is made by the Buyer to the Seller’s bank
account specified in Contract and relevant advance invoice

4.3. The payment terms with the full pre- payment for the
amount of Goods nominated by the Seller is the following:
The Seller puts the Buyer an advance invoice for the amount
of goods nominated by the Seller with an indication of its
preliminary value, with correction +20%.

The cost of nominated by the Buyer amount of the Goods
delivered under the present contract is deducted from the
advance payment received by the Seller as described above.
Advance invoice of the Seller can be provided by fax and /
or e-mail.

If the value of the delivered goods exceeds the amount
prepaid by the Buyer, the balance payment from the Buyer
to the Seller should be made within 5 (bank) days from the
date of issuing the Final invoice by the Seller to the Buyer.
The deadline for payment of the Final invoice by the Buyer
is the 30th (calendar) days from the date of issuing the Final
invoice by the Seller to the Buyer.

4.4. In case of non-delivery the lot of Goods for which the
payment was effected, the Seller shall within 10 banking
days as of the date of receipt of the Buyer’s claim return to
their account the total value of the advanced payment.



45. IlpomaBerr wumeer mpaBo, B Clydae
ocymectsieHns [lokynaTeneM 0anaHCOBOTO IIIaTeXa
B CpOK Oonee 5 (paboumx) qHEH ¢ MaThl BHICTABJICHUS
O®unanpHOoro uHBOMca  «lIpomaBua»  BBICTABUTH
IMokymatenmro mrTpadHBle CAHKOUM IO  CTaBKe,
BeIcunTHIBacMOH 10 (opmyme P = 18%/365 3a
KaXIbI J€Hb POCPOUKH.

4.6. B ciryyae HenpaBUIBHO OIIATHI MITH 33JI€P>KKU B
wiatexe 1nociae IlpemensHoro  cpoka  OILIATHI
OamaHcoBOro IuiaTexa, [lpomaBenr uMeeT TIpaBo
TpeboBare ot [lokymarens 3ammaruth I[IpomaBity
mrpadHple CaHKIUHU 0 CTaBKE, BBHICUMTHIBAEMOW IIO
dopmyne P = 18%/365. Ilpu stom Ilokymaremns
Bo3MmermaeT [IpomaBiyy B HoTHOM 00bEME Bee YOBITKH,
MIOHECEHHbIE MOCIEeAHMM 1o BuHe [lokymarens B
KayecTBe OmiIarel mrpadoB, MEHEH © Ipyrux
IlaTeXxed, B TOM  4YHCIE 3a  HapylICHHE
3aKOHOJIaTEIbCTBA 0 BATIOTHOM KOHTpOJIE
Poccuiickoit  ®Denepauuy, 1O  IPEIOCTABICHUIO
WHBOMCAa H COOTBECTCTBYIOIIUX TMOATBEPNKIAAIOIINUX
JIOKYMEHTOB. YKa3aHHbIE YOBITKH M IITPadbl JOJKHBI
6I>ITI) BbIIIJIAYCHbI B TCUYCHUC CEMU ZlHeﬁ C MOMCHTa
nosydeHus llokymnateneM MUCBMEHHOTO TpeOOBaHHUS
IMpomaBua o006 wuX ymwiate W JOKyMEHTAJIbHOTO
TIOATBEPKICHHS TIOHECCHHBIX yOBITKOB.

4.7. CornamenusMn wid  JIOMONHEHUSIMA K
HactosmeMy KOHTpakTy WOAIMCAaHHBIMUA OOEHMHU
CTopoHaMH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI HHBIE YCIIOBHUS
OILIATHI.

4.8. B cmydae ecnm nmaTta IulaTexa MPUXOTUTCS Ha
cy000Ty, MM OaHKOBCKHI BBIXOJHOH, WHOH, dYeM
MOHEJIeNIbHUK, OIIaTa Oy/AeT IPOU3BOJUTHLCS Ha JICHB,
NIPEALIECTBYIOIUN 3TOMY BbIXOAHOMY. Eciau omata
BbITMIAJIA€T Ha BOCKPECCHLBLE WM Ha TMOHCACIbHUK,
HBHﬂmMHﬁCﬂ BbIXOHBIM 0OaHKOBCKHUM JHEM, oOIlIaTta
OyneT MPOM3BOANTHCS Ha JI€Hb, CIEAYIONIMH 33 3TUM
BBIXOIHBIM JTHEM.

5. CPOKH U JATA IOCTABKHA

5.1. TlocraBka ToBapa OCYLIECTBISETCS B TEUYECHUE
nepuoja c 01.01.2017 o 28.02.2018
(BKITIOYUTETHHO) c BO3MOYHOCTBIO BBIBO3a
nepexojsumux oodovemoB Tosapa go 31.03.2018
(BKITIOYUTETHHO)

5.2. JlaToii HOCTaBKH TOBapa CUUTAETCS:

IIpu mocraBkax Ha ycnoeusix CPT (MHKOTEPMC
2010) - pmara miTemmens CTAHIMK OTHPABIICHUS HA
YKEJIE3HOJOPOKHOM HaKIIATHOH.

6. CIAYA-IIPUEMKA TOBAPA

6.1. Tlo kauectBy ToBap cuuTaeTcsl TMOCTaBICHHBIM
IIpomaBuom u  npussiarteiM  Ilokynmarenem B
cOoOTBeTCTBHH ¢ IlacmopToM KadecTBa, BBIAAHHBIM
3aBOJIOM M3TOTOBHTEIIEM.

Kaxnmas m3 CTOpoH MMeeT IpaBo MO COTJIACOBAHHIO C
apyroif  CTOpoHOM,  Ha3HauuWTb  HE3aBHUCHMOTO
JKCIepTa oIpeieNeHus KadyecTBa Tosapa,
OTIPY’KaeMOr0 Ha 3aBOJI€ — IPOU3BOUTENE.

Ecnu uncnekrop cornacoBan odenmu CTOpOHaMH, TO
pacxolpl Ha HHCIEKTOpa pa3AeldioTcs IMOHoIaM
Mexay Ioxynarenem u IIpoagasuom.

PCSyHBTaTBI aHajm3a HE3aBHCHUMOTI'O OKCIIEpTa

4.5. The Seller has the right, in case of the Buyer balance
payment be made after five (bank) days from the date of
issuing the Seller’s Final invoice, to expose the Buyer
penalty at the rate calculated by the formula P = 18% / 365
per each day of delay.

4.6. In the case of improper payment or delays in the
payment after the deadline for balance payment, the Seller is
entitled to require the Buyer to pay the Seller penalties at the
rate calculated by the formula P = 18% / 365. In this case
the Buyer shall indemnify the Seller in full all damages
incurred by the Buyer's fault such as the payment of fines,
penalties and other charges, including violation of the
Foreign Exchange Control of the Russian Federation, under
the issuance of the invoice and the relevant supporting
documents. These damages and fines must be paid within
seven days from receipt by the Buyer Seller's written claim
for their payment and documental proof of incurred losses.

4.7. Other payment terms may be set by Agreements or
addendums to this Contract signed by both parties.

4.8. If the payment due date falls on a Saturday or Bank
Holiday other than Monday, then payment shall be due on
the preceding Banking Day. If the payment due date falls on
a Sunday or a Monday Bank Holiday then payment shall be
due on the following Banking Day

5. TIME AND DATE OF DELIVERY

5.1. Delivery of the Goods shall be affected between the
01.01.2017 to the 28.02.2018 (inclusive) with further
possibility to deliver carryover quantities of the Goods till
the 31.03.2018 (inclusive)

5.2. The date of delivery of the goods shall be:
Basis CPT (INCOTERMS 2010) — the date of the stamp of
the dispatch railway station on the railway bill;

6. DELIVERY-ACCEPTANCE OF THE GOODS

6.1. In terms of quality the Goods are considered as
delivered by the Sellers and accepted by the Buyers in
accordance with Quality Passport issued by the refinery.

Each of the Parties if mutually agreed has the right to
nominate an independent inspector for determination of
quality of the Goods, dispatched from refinery.

In case inspector is confirmed by both Parties, cost of such
nomination to be shared equally between the Seller and the
Buyer.

Results of analyses of independent inspector shall be final

3



SIBJISIFOTCSL OKOHYATEJIbHBIMA W 00S3aTENbHBIMH IS
00enx CTOpOH, 3a MCKIIOUYCHHEM MOIICHHUYECTBA U
SIBHBIX OIITHOOK.

6.2. ITo xommuecTBy ToBap cuMTaeTCs MOCTABICHHBIM
IIponaBuom u mnpunATeiM IlokymaTenem coriacHo
KOJIMYECTBY, YKa3aHHOMY B JKEJIC3HOZOPOKHBIX
HaKJIAJHBIX Ha IIMCTEPHBI, BarOHBI WM IIOJIYBaroHBI,
OTrpY)KEHHbIE B aJpec NOKymaTelas ¢ 3aBoja-
TIPOMU3BOTUTEIS.

Kaxnas n3 CTOpOH UMEEeT NpaBo 110 COTJIACOBAHUIO C
npyroii  CTOpOHOW,  Ha3HAuUTh  HE3aBHCHMOTO
JKCIepTa s OIpeleNeHus KoiudectBa ToBapa,
OTIPy’KaeMOTo Ha 3aBOJIE - IPONU3BOJHUTEIE.

Ecmu mHCHIEKTOp cormacoBaH obenmmu CTOpOHAMH, TO
pacxompl Ha MHCIEKTOpa pas[esIOTCs  IONOoJIaM
mexnay Ilokynarenem u IlpogaBuom.

PesynpraThl  aHamm3a ~ HE3aBHCHMOTO  JKCIEpTa
SIBISIFOTCSL OKOHYATENIBHBIMA W OOS3aTENbHBIMH IS
00enx CTOpOH, 32 MCKJIIOYEHHEM MOILICHHUYECTBA U
SIBHBIX OIIHOOK.

6.3. Ilpu mnpoBeneHWH HE3aBHUCUMON WHCIEKIUU
MOCJIe TOTPY3KH TOBapa B /Il LUCTEpHBI, TaHK-
KOHTEHHEpBl, BarOHbl MJIM IOJYBaroHbl OTOMPAIOTCS
00pa3iibl («00pasipl») TOBapa Ha KaXKIYH MOCTAaBKY
U3 Kaxaod 4-od 3arpy’K€eHHOW BaroHO-LUCTEPHBI,
BaroHbI WJIN TI0JyBaroHsl. JlaHHbIE 00pa3Ibl TOKHBI
XpaHUTBCS B HAUICKAIIUX YCIOBHAX HA3HAYCHHBIM
HE3aBHCUMbIM HHCIICKTOPOM B TIOPSIIKE,
COTJIACOBAHHOM CTOpPOHAaMM B HACTOSIIEM ITyHKTE
KOHTpakTa (WJIM B [JONOJHUTEIHHOM IHCHBMEHHOM
COTJIAIICHWH, MOANUCAHHOM OOEHUMHU CTOpPOHAMH), B
TeueHHe 3 MEeCSIEB C AaThl IIOCTABKH.

6.4. IlpaBo COOCTBEHHOCTH M BCE PHCKH, BKIIOUYAs
PUCK CIlydallHOM @OTepU WM [OpYM TOBapa,
MOCTaBJIIEMOrO0 [0  HACTOALIEMY  KOHTPAKTy,
HepexoAsaT OT MpoAaBlia K MOKYNaTeN C JAaTsl
IIOCTaBKH TOBapa coryiacHo 1.5.2. Konrpakxra.

6.5. Ilokymarenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb MeEpeN
[IpomaBuoM 3a  COXpaHHOCTh 3a  NpeleNaMu
TEPPUTOPUU Poccuiickoit denepaunn 51
CBOECBPEMEHHBIH BO3BpaT MPHBATHBIX TOPOKHHUX
LUCTEPH, TAaHK-KOHTECHHEPOB, BATOHOB CO CTAHIMH
BBITPY3KH I'py3a 0 CTAHIIMH ITOTPAHUYIHOTO Iepexona
¢ Poccuiickumu kene3HbIMU JO0poraMu.

IToxymaTens 00s3aH OpPraHM30BaTh U OCYIIECTBHUTH
BO3BpaT [IOPOYKHETO MOJIBHKHOTO COCTaBa,
BOCIIOJIB30BABIINCh  PEKBU3UTAMHM,  YKa3aHHBIMU
COMNIaCHO MEXAyHapoJHOM mpakTuke u IlpaBunam
3alI0JIHEHHUS ~ TEePEBO30YHBIX  JIOKYMEHTOB  Ha
MEPEBO3KY TPY30B KEIE3HOJOPOKHBIM TPAHCIOPTOM
B rpade 9 HaKIaTHBIX.

B cmyuae, xorma Takue pPEKBH3HTHI OTCYTCTBYIOT,
[oxymaTens 00s13aH 00ECIIEYUTs BO3BPAT HOPOKHETO
MOJIBIDKHOTO COCTaBa B HCIPAaBHOM TEXHHYECKOM U
KOMMEpPYIECKOM COCTOSIHUH u nepeaaThb
TOBapOCOTPOBOANTENBFHBIE JOKYMEHTHI C TI€YaThi0 Ha
MEPBOHAYAIIBHYIO CTaHIMIO OTrpy3ku. Ilpu Hanmumn
K€ HMHBIX OOCTOSTENHCTB, B PE3YJIBTaTE KOTOPBIX
CTaHLUS HA3HAYCHMH MOPOXKHHUX BArOHOB JIOJDKHA
ObITH HU3MEHEHa, IIponasen nHpOPMUpYET
[Tokynarenst MHCTpyKLKEN HA BO3BpAT, II€ YKAa3bIBACT
TaKyl0 CTaHIMIO M YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb
BO3BpaTa LUCTEPH Ha 3Ty CTaHIUIO.

and binding upon both Parties, save fraud or manifest errors.

6.2. In terms of quantity the Goods are considered as
delivered by the Sellers and accepted by the Buyers in
accordance with the quantity stated in railway bills of the
rail tankcars, shipped to the Buyers from the refinery

Each Party under the agreement with another has the right to
nominate an independent inspector for determination of the
quantity of the Goods, being delivered at the refinery.

If the independent inspector is agreed on by both Parties,
then costs for inspectorate are to be shared equally by both
Parties.

Results of analyses of independent inspector shall be final
and binding to both Parties, save fraud or manifest errors.

6.3. After loading of the goods into rail tankcars, the
samples of the goods (“the samples™) to be taken in respect
to each delivery at the source refinery from each 4th rail
tankcar loaded for shipment. Such samples shall be kept
during 3 months as of the date of delivery in proper
conditions by the independent inspector appointed by the
parties as per this clause of the agreement (or any other
written agreement entered into between the parties).

6.4. Title and all risks including the risk of accidental loss or
damage to the goods shall pass from the seller to the buyer
from the date of delivery of the goods as per clause 5.2. of
the Contract.

6.5. The Buyers are responsible for safety of railway tank
cars outside the territory of the Russian Federation and
timely return of private rail tank cars from station of
discharge to border station with Russian railroads.

The Buyer is obliged to organize and effect the return of
private rail tank cars from station of discharge, using the
instructions stated according to the world trade practices and
Rules of Filing of transportation documents in Column 9 of
the railway Bill.

In case such instructions be missing, the Buyer is obliged to
organize and effect the return of private rail tank cars from
station of discharge in safe and sound technical condition
and handle the loading documents due stamped to the Seller
to the initial shipment station. Should other circumstances
arise resulting into amendments of such instructions or
station of return, the Seller informs the Buyer on such
amendments and sends instructions for filling up railway
bills for return of private rail tank cars stating the station of
destination and indicates the necessity of the rail tankcars to
this station.



IIponaseny HampasnseTr Ilokynarento MHCTPYKIMU IO
3aII0JIHCHHIO  KEJIE3HOJOPOXKHBIX ~ HAKIaIHBIX Ha
BO3BpAaT IPHUBATHBIX LUCTEPH, TaHK-KOHTEHHEPOB,
BaroHOB.

[IpuBaTHast uMcTepHa, TaHK-KOHTEHHEpP, BaroH WM
MOJyBarOH CYHUTaeTCs Bo3BpamleHHbIM [Ipomasumy c
MOMEHTa €ro Hepefadyd IO CTaHLIHUU MOrPaHHYHOIO
nepexosa Ha Poccuiickue sxene3Hsle JOPOTH.

Ilon HOpMaTHBHEIM CpPOKOM BO3BpaTa IUCTEpH
MIOHUMAEeTCs BpeMsl JOCTABKH IIUCTEPHBI 10 KeJIe3HOU
nopore ot rpanunbl Poccuiickoin ®enepauuu 10
CTaHLIUU BBITPY3KHU U 00PATHO (C y4eTOM NepecedeHus
TPaHUIIBI), PACCUUTAHHOE HCXOAS W3 CKOPOCTH
IBIOKeHUS paBHOI 200 KM/CyTKH, yBelIW4YeHHOE Ha 48
4acoB, MPeIHA3HAYEHHBIX I PasTPy3KH U OYHCTKU
IUCTEPHBl Ha CTAHIWM BBITPY3KH, OG(OpMICHNUS
TPaHCHOPTHBIX JOKYMEHTOB Ha BO3BPAT M OTHPAaBKH
MOPOKHEW HUCTEPHBI CO CTAHLIUU BBITPY3KH.

B cimy4yae mpeBblIIeHUs] CPOKOB BO3BpaTa MPUBATHBIX
LUCTEPH, TaHK-KOHTCIHEPOB, BaroHOB UIu
nosyBaroHoB IIponmasny, Iloxynartens omauuBaer
BpeMsl €ro CBEPXHOPMAaTHBHOIO HaXOXXICHUSA B
nmoyib3oBaHuu W3 pacuera 45 gommapos CIHIA 3a
Ka)XJple CYTKH (B TOM YHCIIC U HETIOJHBIE).
dakTHYeCcKas MPOIOIKUTENHFHOCTD TOCTAaBKH [IUCTEPH
pacCUMTHIBAETCS B 9acax CICAYIOIUM 00pa3oM:
KonmuecTBo KameHIapHBIX AHEH, HAa4dWHAs C JAaThl
(BKiMIOYWAs 3Ty Hary) NPHUOBITHS COOTBETCTBYIOIIEH
TPYXEHOH IIMCTEPHBI Ha POCCHICKYIO IOTPAHHUYHYIO
K.JI. CTaHIIMIO, U KOHYasl JaToil (BKIouas 3Ty JaTy)
MPUOBITHS TOW K€ CaMOM IMCTEPHBI B MOPOKHEM
COCTOSIHUM Ha POCCHUMCKYIO MOTPaHUYHYIO OK.J.
CTaHILIMIO IO €€ BO3BPAIEHUH CO CTAHIIMU BBITPY3KH.
VYka3zaHHBIE JaThl MPHOBITUS ONPEIENAIOTCS IO
CBEICHMSIM [ J1aBHOTO BBIYMCIMTENBHOTO ILEHTpAa —
¢mmana OAO «PXI» (I'BLl OAO «PXy»), mubo
cTpyKTYpHBIX moapazaeneausx [ BIl OAO «PX» (B
ToM uncne  (wimanoB).  Takue — cBeleHUs,
IpeoCTaBIIsieMble Ha  PYCCKOM  S3bIKe, OyayT
SIBIISITBCSI HAJUIEXKAIINM TTOJTBEPKICHUEM JIaT Hadasa
U OKOHYaHHS (DaKTHUYECKOH MPOJOIIKUTEIHHOCTH
JIOCTaBKH ITMCTEPH.

Cpok paccMOTpeHHsI TPETEeH3WH cocTaBiseT 15
(msITHAANATE) KaJEHIAPHBIX THEH C JaThl TMOIYUCHHUSI
Iloxynarenem mnperensuu IlpogaBua. Ecimu ot
Iloxynarenss B yKa3aHHBIH CpPOK HE IOCTyIaeT
MOTHBHPOBAaHHOTO  OTKa3a OT  YIOBJICTBOPEHUS
INPEeTeH3UH, TO TMPETEH3Hs CUYUTACTCAd IOJHOCTBIO
npusHaHHOH [Tokynarenem.

Hecornacue Ilokymarens c pacueroM IuTpada 3a
IIPEBbIIIEHIE HOPMAaTUBHOTO CPOKa BO3BpaTa IUCTEPH
MOJKET CYHUTAaThCS OOOCHOBAaHHBIM TOJNBKO MpHU
ycloBMM ~ HampaBieHus B aapec  [IpomaBma
COOTBETCTBYIOIINX BO3PAKEHUH B YKa3aHHBIE CPOKH,
B CONPOBOXACHHUH C OpPWUTHHAIAMU TPAHCHOPTHBIX
KEJIe3HOJOPOKHBIX HAKIaTHBIX, CBUAETEICTBYONIIX
00 oTnMuMM aT, yKa3aHHBIX B pacuere IlpomaBma m
YKa3aHHBIX B TPAHCIOPTHBIX JKEJIE3HOJOPOMKHBIX
HaKJIa/IHBIX.

Ecmu Ilokynatens mpusHaer mperensuro I[Iponasua,
TO OHa JOKHa ObITh orutaueHa B TedeHne 30
(TpuauaTh) KaneHAApHBIX AHEH C JaThl NPETCH3UH
[Iponasua.

B Teuenue 3 (Tpéx) paboumx gHEH ¢ JATHI MPUOBITHSL

The Sellers sends to the Buyer the instructions for filling up
the railway bills for return of private rail tank cars.

Private rail tank cars to be considered as returned from the
moment of their passing to Russian railways border station.

The normative period of return of the rail tankcars shall be
time of delivery of the tank cars by railroad from the
Russian border to the discharge station and back to the
territory of Russian Federation (taking into account that the
border needs to be crossed), calculated on the assumption of
the standard speed of 200 km per day and plus 48 hours for
the purposes of unloading and clearing of tank cars at the
discharge station, preparation of transportation documents
for return and dispatch of the empty tank cars from
discharge station.

In case a delay in returning private rail tank cars to the
Sellers, the Buyers pay for over normative use of private rail
tank cars at rate of 45 USD for every day of over normative
use (full and/or part).

Actual rail tank car delivery period is calculated in hours as
follows:

Number of calendar days starting from and including the
date of arrival of a relevant loaded tank car to the Russian
border crossing station till and including the date of arrival
of the same empty tank car to the Russian border crossing
station on its return from the discharge station. This dates of
arrival shall be determined by information of Main
Computer Center — branch office of OJSC «Russian
Railways» (hereinafter - the OJSC «Russian Railways»
MCC), or subdivisions of the OJSC «Russian Railways»
MCC (including branch offices). Such information, provided
in Russian language, shall be deemed as proper confirmation
of the dates of beginning and termination of the actual tank
car delivery period.

The claim issued by the Seller should be reviewed within 15
(fifteen) calendar days from the date of receipt by the Buyer
the claim from the Seller. Should the Buyer fail to give a
well-grounded refusal to satisfy a claim within the above
time, the claim shall be deemed to be fully admitted by the
Buyer.

The Buyer’s disagreement with the Seller's calculation of
the penalty for the excess of normative period of return of
tank cars may be considered as well-grounded only upon
condition that the Buyer’s disagreements are submitted in
due time together with originals of railway bills that
evidence dates of stamps different from the ones which the
Seller refers to in his calculation.

If the Buyer admits the Seller's claim, it should be satisfied
within 30 (thirty) days from the date of issuance of the
Seller’s claim.

Within 3 (three) working days from the date of the railcars
5



LUCTEPHBI, TaHK-KOHTEHHepa, BaroHa Ha
KEJIE3HOJOPOXKHYIO CTaHIIUIO Ha3HAYCHUS
(pa3rpy3Km), yKazaHHYIO B TPAHCTIOPTHON HAKIJIATHOM,
Ioxymarens wnHampasnser [IpomaBimy ¢akcoMm wumn
3JEKTPOHHOM IOYTOM KOIHHU  JKEJIE3HOAOPOKHBIX
HaKJIaTHBIX, CKONHUPOBAHHBIX C JIMIIEBOM M 00paTHON
CTOPOHBI, CO IITAMIIOM CTaHIUHM HA3HAYCHUS
(pasrpy3Ku) ¥ IpUMEYaHUsIMU (TOJIBKO B TOM CIIydae,
€ClM  Takue IpUMEYaHHs  HIPUCYTCTBYIOT B
OpUTHHaNax HKEJIE3HOIOPOKHBIX HaKJIaJHbIX),
paspeuaromuMy SKCIOPT MPOAYKTa U BIUCAHHBIMU
TaMOXXCHHbIMH opraHamu Poccuu, a Takxke KOIHH
CIHCKOB JKEJIE3HOJOPOXKHBIX LUCTEPH, BaroHOB WIN
MOJTyBaroHOB C YKa3aHWEM BBIJCICHHBIX IMCTEPH,
BaroHOB WJIN ITOJTyBarOHOB.

B Tteuenme 15 (msarHammatn) pabounx gHEH C JAThI
MpUOBITHS IUCTEPHBI, TAHK-KOHTEHHEpa, BaroHa WIN
MOJTyBaroHa  Ha  JKEJIE3HOJOPOXKHYIO  CTaHIIMIO
Ha3zHaueHUs (pasrpy3kH), yKa3aHHYIO B TPAHCIIOPTHOM
HaknanHoH, Iloxymarens mnpexnctasiaser [IponaBiy
OpuUTrnHaJIbL nin KOITMH JKEJIE3HOAOPOIKHBIX
HaKJIaJHBIX, CKOIUPOBAHHBIX C JIHMIEBOM M 0OpaTHOMH
CTOPOHBI, 3aBCPCHHBIX OpUTHHAJIOM mTamMiia
MOKYMATeNs. W/WIN TPY30IMOIydaTesisi, CO IITaMIIOM
CTaHIMM Ha3HAYCHUs (CTaHILMH PasTPy3KH), U C GETKO
BUIUMBIMH M YNTAEMBIMH TPHUMEYaHUAMH (TOJIBKO B
TOM CIIydae, eClIi TaKue MPHUMEYaHHs MPHCYTCTBYIOT
B OpUTMHANax JKEJIE3HOJOPOXKHBIX  HAKIAIHBIX),
pa3peIaronyx AKCIOPT NPOAYKIMHM W BIIMCAHHBIX
TaMOXKEHHBIMH opraHamMu Poccum, a Takke KOIUH

CITUCKOB KEJIE3HOJOPOIKHBIX UCTCPH, TaHK-
KOHTefIHepOB, BAaroHoB niIn IOJIyBaroHoB C
YKa3aHUCM BBIZICJICHHBIX UCTEPH, TaHK-

KOHTeﬁHepOB, BaroHoB WX IOJYBAaroHoB, BKJIrOYas
JONOJITHUTEIbHBIC TPAHCIIOPTHBIC HAKJIA/THBIC.

JIOKYMEHTBI ~ JOIDKHBI OBITH YETKO YHTAaCMBIMH.
Hannune nprumedanmii TaMOKeHHBIX OpraHoB Poccun
Ha OKCIIE3HOJIOPOXKHBIX  HAKIAIHBIX  IPU3IHACTCS
TOIBKO B TOM CIlydae, €CIIM B HHX YETKO H
HE/IBYCMBICIICHHO pasiau4ynmMa CIeyromas
nuHpopmanus:

(1) Ha3BaHmMe TaMOXHH; HOJIHBI  HOMED
TaMOXXCHHOTO  YIIPaBJICHWSA, IPHUBEICHHBIH  Ha
mramnax; (3) TONHBIH HOMEp JIMYHOTO INTaMIa
TaMOXEHHOTO  MHCIeKTopa; (4) mrTamma o
TaMO>XeHHOM O(OPMIICHHU U, TP HEOOXOJMMOCTH,
ITaMma O CHATHH OTPaHWYCHHUN Ha BBEIBO3 TOBAPOB U
T.4. (5) nara mramma; (6) MOMIHCH TaMOXEHHOTO
HHCIIEKTOpA.

B cnydyae HenpesncTaBlIeHUS WM HECBOEBPEMEHHOTO
npegocraBnenust Ilokynarenem IlpomaBny komuid
KENe3HOJOPOXKHBIX ~ HAKIagHBIX  (akcoM  wWin
JNEKTPOHHOH TIOYTOM, 3aBEPEHHBIX OPHUTHHAJIOM
mTaMna IOKymaTeNls W/WIN TPy30mHoiydarens, B
COOTBETCTBHH C MOPSIIKOM M CPOKaMH, YKa3aHHBIMH B
n  6.5. Hacrosmero koHTpakTa, Ilokymaremns
Bo3MmemaeT IIpomaBiry Bce pacxofpl, MOHECECHHBIE B
CBSI3W C BBIIUIATOM IITpagoB, HAJOIrOB, MOLUIMH M
cOOpOB B COOTBETCTBHM C  TpeOOBaHHAMHU
3aKOHOJIaTeJILCTBA Poccuiickoi ®depnepanumy,
BBI3BaHHBIE MJIM CBSI3aHHbIE C HENPEICTABICHHEM
YKa3aHHBIX JIOKYMEHTOB B OTBEJCHHBIE NSl 3TOrO
cpoku. Bce ykazanHble mrTpadbl U TIOHECEHHBIE
pacxoIpl MOUIeKAT OIUIATe IMOKYyMaTeIieM B TeUeHHE 5
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arrival to the destination railway station (discharge) as
specified in the railway bill, the Buyer shall submit to the
Seller by fax or by email the copies of railway bills copied
from both the face and the reverse side with the stamp of the
destination (discharge) railway station and notes (but only if
such notes are fixed on the original railway bills) permitting
export of the product and written down by the customs
authorities of Russian Federation as well as the copies of
railcar lists stating the detached railcars.

Within 15 (fifteen) working days from the date of the
railcars arrival to the destination railway station (discharge
railway station) as specified in the railway bill, the Buyer
shall submit to the Seller the originals or the copies of
railway bills copied from both the face and the reverse side,
certified with the original stamp of the buyer and/or the
consignee, with the stamp of the destination railway station
(discharge station), with clearly visible and legible notes
(but only if such notes are fixed on the original railway bills)
permitting export of the goods and written down by the
customs authorities of Russian Federation, as well as the
copies of railcar lists stating the detached rail tankcars,
including additional railway bills to the detached railcars.

The documents shall be clearly legible. The railway bills
shall be recognized as having the notes of the customs
authorities of Russian Federation only if the following
information can be visually and unambiguously identified:

(1) name of customs; (2) full number of the customs
authority, stated in stamps; (3) full number of the personal
stamp of the customs authority officer; (4) "cleared
customs" stamps, and, if required, also "goods lifted"
stamps, etc.; (5) date of stamp; (6) signature of the customs
authority officer.

If the Buyer fails to submit to the Seller or does not meet the
deadline for submission of the copies of the railway bills by
fax or by email certified with the original stamp of the
Buyer and\or the consignee as per the procedure and the
deadline specified in clauses 6.5. hereto, the Buyer shall
reimburse to the Seller all incurred expenses on payment of
fines, taxes, duties, and fees as required by the law of
Russian Federation due to and/or in connection with the
non-submission of the documents in due time.

All fees and incurred expenses shall be paid by the buyer
6



(nATH) OAHKOBCKMX JHEH C€O JHSA TIOJNydEeHUS
ITokymaTteneM MMCHMEHHOTO YBEJOMIICHHS IPOAABIIA.
B ciydae HaIpaBJICHUS (mepeaapecarium)
IMokymatenem  mucTepH C  IEepBOHAYAIBLHO
cornacoBaHHo# [IponaBLoOM cTaHLMU Ha3HAuYEHUs Ha
WHYIO CTAaHIIUIO Ha3HAYCHHS (CTAHIHIO pa3rpy3Ku) 6e3
IpeABapUTENBHOrO coriacoBanus ¢ [IpomaBmom B
MUCBMEHHOW  (OopMe  TakOH  HOBOW  CTaHIMU
HasHavyeHust (craHuuM  pasrpy3ku), [lokynarens
ymraunBaer [IpomaBiy B TeyeHme S5 (mATh)
0aHKOBCKMX IHEH co JHsA monydeHus [loxymaremem
MTICEMEHHOTO YBEIOMIICHHS npoJaBLa u
COOTBETCTBYIOIIETO cdeTa IpoJIaBLa (mata
BBICTABJICHUS cyYeTa — JEeHb HOINB) mTpad B pazMepe
250 pmommapo CIIA 3a Kaxaylo LUCTEPHY,
HampaBJIeHHYI0 (TIepeagpecoBaHHYI0) Ha HOBYIO
CTAaHIWIO Ha3HaueHWA (CTAHIIMIO pasrpy3ku) Oe3
MPEABAPUTETBHOTO  MHUCBMEHHOTO  COTJIACOBAHUS
IIponasua.

7. YCJOBUA OTTPY3KHU TOBAPA

7.1. Otrpy3ka ToBapa NpoM3BOIUTCS HEPABHBIMH
naptusmu (o ycmotpenuo IlpojgaBna) mnpoTHB
nostyueHust [IpoaaBIioM clIeayomuX JOKYMEHTOB:

e 3asgBKM Ha OTTpy3Ky ToBapa, BKIIOYAIONIYIO B
ceds CCBUIKY Ha HOMEpP H [aTy HaCTOSIIETro
KontpaxTa, xonmudectBo ToBapa,

® UHCTPYKLUH o odopmiiennIo
JKEJNE3HOJOPOXKHBIX ~ HAKJIAAHBIX €  yKa3aHUEM
MIOJIHOTO HAMMEHOBAHUA U ajpeca Tpy30moaydarens
(momygatens), xK/1 KOJ rpy30moiayJaTens,
HauMEHOBAHME U KOJ /]| CTAHIIUY HA3HAYCHHUSI,

e KONMH TIOATBEPKICHUN  JKEIIE3HOIOPOKHBIX
CTaHIMI Ha3HAUYCHWS O TOTOBHOCTH NPUHSATH
COOTBETCTBYIONIYIO apTHio ToBapa.

[oxymaTens 00s13aH MIPECTaBUTh
noatBepkeHHbIH XK/ ruiaH 1u1si nepeBo3KH ToBapa
MO0 TEPPUTOPHUU HMHOCTPAHHOTO TOCyNapCcTBa HE
no3aHee, yeM uepe3 3 OaHKOBCKUX JHEW ¢ MOMEHTa
JIBYyCTOPOHHETO TOoANUcaHus J[OMOJTHUTENILHOTO
comnarieHuss u/win IIpUIoKeHHsT K HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

B ciydae oTcyTCcTBHS Takoro MOIATBEPKIACHHS U
HEBO3MOXXHOCTHU TPOHU3BECTH OTTPY3KY IO MPHUIUHE
OTKJIOHEHUS] WM OTCYTCTBHS HOITBEPIKICHHUS OT
Tpy30I0TyYaTess Bce BO3MOXHEIC TOKYMEHTAIbHO
MOJITBEPKICHHBIC yOBITKH, [MOHECEHHbIE
IIponaBuom n3-3a TaKOTro HapYIICHHS
[MokymaTenem YCIIOBHH KOHTpakTa BKJIIOYAas,
CTOMMOCTH CBEPXHOPMATHUBHOTO XpaHEHUS,
mTpadbl OT JKENe3HOH mJoporu, mrTpadsl IO
MPOCTOIO JK.Jl. BATOHOB M T.J., OyJIyT OTHECEHBI Ha
cuet Ilokynarens.

8. IPETEH3UN
8.1. B ciyuae ecnm mOCTaBIEHHBIN 10 HACTOAIIEMY
Kontpakty ToBap HE COOTBETCTBYET YCJIOBHUSIM
Konrpakra, [lokynarems He mno3mnee, yem B 30-
JIHEBHBI CpOK € JarThl IIOCTaBKM HampaBisieT
[IponaBuy mnpereH3ui0 C  yKa3aHHUEM HOMeEpa
KontpaxTra, xonudecTBa peknamainuoHsHoro Tosapa u
CyTH NIPETCH3UU. IIperensun, MOJy4YEHHBIE

within 5 (five) banking days of receipt of seller’s written
notification.

Should rail tank cars be redirected (forwarded) by the buyer
from the initially agreed by the Seller station of destination
to any other destination (discharge) station without
preliminary Seller’s written  acceptance for a new
destination (discharge) station, the Buyer shall pay to the
Seller within 5 (five) banking days as of the date of receipt
by the Buyer of the Sellers invoice (the date of invoice is the
date zero) fee in the amount of USD 250 per each rail tank
car redirected (forwarded) to a new destination (discharge)
station without preliminary Seller’s written acceptance.

7. TERMS AND CONDITIONS OF THE GOODS
SHIPMENT AND TRANSPORTATION
7.1. Delivery of the Goods shall be made in unequal lots (in
Seller’s sole discretion) against the following documents to
be received by the Seller:

e request for shipment of the Goods containing the
following information: number and date of the present
Contract, quantity of the Goods,

o Instructions of the Buyer on issuance of railway bills
evidencing the full name and address of consignee, code
and full name of railway discharge station.

e Copy of confirmation stating that the railway station
of destination is ready to accept the delivery of the
relevant lot of the Goods.
The Buyer is obliged to provide a confirmed railway plan
for transportation of the goods through the territory of
Ukraine not later than within 3 (three) banking days from
the date of mutual countersign of the Addendum and/or
Attachment to the present Contract.

In case such confirmation is not provided and the loading
of the goods cannot be effected due to obstacles arising
hereof all possible documentary confirmed damages
incurred by the Seller resulting from Buyer's breach
of the contract including extra storage costs, penalties
from railways, and railway cars demurrage etc. to be for
the Buyer's account.

8. CLAIMS

8.1. In case the Goods being delivered hereunder don’t
comply with contractual provisions, the Buyer shall send to
the Seller the claim latest at 30 days as of the delivery date
stating the number of the Contract, quantity of the claimed
Goods and basis of the claim. Claims obtained by the Sellers
later than stated herein above shall be considered barred,
null and void.



[MponaBuoM mo3aHee, 4eM B yKa3aHHBIH BBIIIE CPOK,
OyIyT CUHMTaTbCs OTMCHEHHBIMH, IOPUAMIECKU
HUYTOXXHBIMH U HE MTOUISKAIIUMH PACCMOTPEHHIO.

8.2. OcHoBanmeM i1 paccMoTpeHus IlpomaBrom
npeten3un [lokymaTens Mo Ka4ecTBy MOCTaBICHHOTO
Tosapa ABJIACTCA ero HECOOTBETCTBHE
cnenudukanusam, corimacHo 1. 2.1 Kontpakra, d9Tto
JIOJDKHO OBITH ITOATBEPXKICHO IPOTOKOJIOM aHaM3a

HE3aBHCHMOI'O0  HMHCIIEKTOpa, Ha3HayaeMoro 1o
cornamenuto  CropoH.  Pesynpratel  aHanmza
HE3aBHCUMOTO MHCIIEKTOpa SIBIISIFOTCS
OKOHYATENBHBIMH W 00s3aTeNbHBIMU Ul  00enx
CropoH.

[lpereHsnt 1O  KOJMYECTBY W KadecTBY
paccMarpuBarotrcs  IlpomaBIOM — HpH  YCIOBUH

npenocraBieHus [lokymarenem IODKHBIM 00pa3zoM
0(OPMIICHHBIX CIIEAYIONINX JOKYMEHTOB!

. IIperensuy;
° K. 1. HaKJIaHBIX;
. AKTBI 0 HEIOJIUBE JINOO aKThl, COCTABICHHBIE

HE3aBUCHMOM JKCIEPTHOH OpraHu3aliedl COIJIacHO
11.6.2 Hactosimero Konrpakra.

. pe3ysbTaThl JIabOpaTOpHOro aHaju3a Ipoo,
B3ATHIX HE3aBUCHMBIM HHCIIEKTOPOM COTJIacHO II. 6.1
HacTosiniero KoHnTpakra.

Jlomyckaercst MpeI0CTaBIICHNE YKa3aHHBIX
JIOKYMEHTOB I10 (haKCy WM 3JIEKTPOHHOW IOYTE, IPH
YCIIOBUH MIOCJIEIYFOIIETO 00s13aTeNBEHOTO

MIPEJOCTABIICHUS] OPWUTHHANBHBIX OKYMCHTOB HE
no3aHee 50 qHe# ¢ naTel moctaBku ToBapa.

8.3. IIpomager; HOMKEH paccMOTPETh MOCTYIUBIIYIO
NPETeH3UI0 HE T03/Hee, 4eM B 65-JIHEBHBIH CPOK ¢
JaTel TOdy4deHus u uHGopmupoBaTh Ilokymarens

TeleKkcoM WiIM  (akcoM O  pe3yibTarax —HX
paccMOTpEeHHUsL.

8.4. B ciydae TIPU3HAHUSA [IpomaBmom
NPaBOMEPHOCTH  HalpaBJICHHOH B  ero  aupec

npereH3uu (B I1I€JIOM WIH B COIJIACOBAHHOU C
[NoxymaTenem yacTh), OH JOJDKEH B 18-THEBHBII cpok
C JaThl MPU3HAHHS MPETEH3UU YIOBJICTBOPHUTH €€ B
11€JI0M WJIM B coryiacoBaHHoM ¢ [lokynarenem yacTu.

8.5. IlpenbsiBieHHE TPETEH3UMH HE OCBOOOXKIAET
IToxynarenss OT Kakux-TuOO 005A3aTENbCTB MO
HactosmeMy KOHTpakTy, B TOM 4YHCIe HE Jaer
[MoxymaTemo mpaBo 0TKa3aThCs OT MPHEMKH ToBapa.
8.6. JIOKyMEHTBI, MOATBEPXKAAOUINE IPETEH3UIO,
HAarpaBJIsIOTCS 3aKa3HbIM MHCBMOM. [lata modToBoro
LITEMIIENIT MeCTa IOJTYYeHHs CUMTaeTcs JaTod ee
TIPEABSIBICHHUS.

9. ®OPC-MAXOP
9.1. CtopoHbI OCBOOOXKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH
3a  MOJHOE WIM  YacTHYHOEC  HEBBINIOJIHEHHE
KOHTPaKTHBIX 00513aTeNbCTB, €CIIH TaKoe
HEBBITOJIHEHUE SIBIISIETCS CIIEJCTBUEM OOCTOSTEIBbCTB
HETIPeo10IMMON CHITBI (popc-maxkopHbBIX
oOcrositenbcTB).  OOCTOSATENBCTBA  HETIPEOIOIUMOM
CHIBI - 3TO Takhe OOCTOSTEIbCTBA, BHI3BAHHBIC
NPUYMHAMY 4YPE3BBIYaHHOIO XapakTepa, KOTOphIe He
MOTYT OBITh TpEIBUAEHBI W  HPENOTBPAIICHBI
Croponamu  (Tmo>kap, HaBOJHEHUE, 3EMIICTPICCHHE
WM Jpyrue NpUPOJHBIC SBICHUSA, a TaKKe BOMHA,

8.2. The reason for considering by the Sellers of the Buyers’
claim for quality of the Goods is its non-compliance with
appropriate specification as per clause 2.1. of the Contract
what shall be confirmed by an independent surveyor to be
appointed on agreement between the Parties. The results of
the analysis are final and binding upon both Parties.

Claims on the quantity and quality are to be considered by
the Seller in case the Buyer presented to the Seller properly
issued documents:

o The Claim;
. Railway Bills;
. Acts of underfill or other acts signed by

independent inspector appointed as per clause 6.2. of the
present Contract.

. the results of laboratory analysis of the samples,
taken by independent inspector according to the clause 6.1.
of the present Contract.

It is possible to present the mentioned documents by fax or
email in case of further obligatory presenting originals
within 50 days from the delivery date.

8.3. The Sellers shall consider the obtained claim at 65 days
as of the date of its receipt, at the latest, and inform the
Buyers the results of its consideration.

8.4. In case the Sellers recognize submitted claim as
justified (in a whole or in the part agreed upon with the
Buyers), they shall satisfy the claim in a whole or in the part
agreed upon with the Buyers within 18 days as of the date of
the claim’s acceptance.

8.5. Claim raised does not relieve the Buyer from any of his
obligations under the Contract, nor gives the Buyer the right
to decline acceptance of the Goods.

8.6. Documents certifying claim shall be remitted by
registered mail. Date of the post stamp put in the country of
receipt shall be deemed as the date of issuance of a claim.

9. FORCE-MAJEURE
9.1. The Parties shall not be responsible for failure in
fulfillment of the contractual obligations in a whole or
partially if such failure is the result of Force-Majeure
circumstances. Force-Majeure circumstances shall mean
circumstances caused by the reasons of extraordinary
character which cannot be foreseen and prevented by the
Parties (fire, flood, earthquake or other natural phenomena
as well as war, blockade, strikes, governmental sanctions de
jure or de facto, acts of state authorities), if such
circumstances prevent fulfillment of the contractual
obligations.
8



6.]101(&[[&, 336aCTOBKa, CaHKIMH 100010 rocyaapcrsa,

JNeHCTByIOIKUE Jie-tope Wik Jae-(hakTo, ICHCTBHS
rOCyJapCTBEHHBIX BIlacTei), ecim 9TH
00CTOSATENBCTBA MIPETSATCTBYIOT BEITIOTHEHUIO

KOHTPAKTHBIX 00513aTeILCTB.

9.2. CropoHa, KOTOpasi HE MOXET BBITIOJHHUTH CBOHU
oOs3arenseTBa M0 KoHTpakTy m3-3a (opc-MakopHBIX
0OCTOSITENIBCTB,  JOJDKHA IHUCBMEHHO  HM3BECTHTh
npyryto CTOpOHY 0 HaCTYIUIEHHH 3TUX 00CTOSTEIHCTB
HE NO3[Hee Tpex AHeH C JaThl UX HACTYMJICHHUS.
W3Bemenne MoxeT OBITH chenaHo 1o (akcy ¢
MOCJIEAYIOIUM IPENOCTABICHUEM OpuruHana. Jlaroit
n3BEIICHNs OygeT CcuuTaThes JaTa  INTEMIIENs
MOYTOBOTO BEAOMCTBA B CTpPaHE OTIPABICHHUS.
W3BemnieHne MOXeT OBITh CIENIaHO MO TeJekey. B aTom

clyyae gara Telekca OyIeT CuYuTaTbhes —AaToM
N3BEILCHNUS.
OtcyTcTBHE U3BELLECHUS oT CropoHHlI,

CTOHKHmeeﬁCH C HEBO3MOXHOCTBIO BBbIIIOJIHCHUSA
KOHTPAKTHBIX 00s3aTelbCTB H3-32 (HOPC-MAXKOPHBIX
00CTOSATENILCTB, B COOTBETCTBHU C MPOIEIYPOH,
OIMCAaHHOM B HACTOSALIEH CTaThe, JUIIAET 3TY CTOPOHY
paBa CCBUIATBCS Ha (hopc-MaxKopHbIC
00CTOSATEBECTBA JUIS OCBOOOXKICHHS oT
OTBETCTBEHHOCTH 110 HactosiuieMy KoHTpakry.

9.3. locTaTOYHBIM JOKa3aTEILCTBOM Hamm4dus (opc-
Ma@XOPHBIX OOCTOATENBCTB SABISETCS  CEpPTHU(PHKAT

COOTBETCTBYIOLIEH Toproso-ITpoMbleHHON
HanaTsl.

94. [Ipu HaCTYIUICHUU (opc-MaXKOpHBIX
oOcTosiTeNnsCTB  CpoK  BbINonHEeHUsT  CTOpoHaMu

o0s3arenbeTB 10 KOHTpakTy mpojyieBaeTcs Ha BpeMs
neiictBus  (HOPC-MaXKOPHBIX OOCTOSATENLCTB WM HX
MHOCJIEACTBUH.

[Ipu coxpaHEHWH TaKHUMH OOCTOSTENECTBAMH CHIIBI B
Teuenne Oonee 30 naHed, ar00as HEMOCTaBKA WU
IMOCTaBKa MOTYT OBITh AaHHYJIHPOBAHBI IO 3asSBICHUIO
onHoil u3 CropoH. Ecam ke BpllIeyKa3aHHBIE
00CTOSATENECTBA NIEHCTBYIOT B TedeHue Oomee 60
nIHeH, mobas W3 CTOpPOH OyneT UMETh MpaBo
NPEeKpaTuTh  JajibHElIee  BHINOJHEHHE  CBOUX
obs3arensctB 1mo  KoHTpakTy (32 HCKIIIOYCHHEM
obOs3atenscTB  llokymartenss — omiIaTUTh T oBaphl,
MIOCTaBJIEHHBIE 10 HacTosmeMy KoHTpakTy).

10. TIPUMEHSIEMbII 3AKOH 1
APBUTPAK

10.1. Hacrosmmii KoHTpakTr coctaBimeH u Oyzaer
PYKOBOJICTBOBAaTBCSI M TOJKOBAaTBCS BO  BCEX
OTHOIIEHHAX B COOTBETCTBHUH C 3aKOHAMH AHTJIHH.
Benckas Konpennus OOH 0 JIOTOBOpax
MEXyHApOAHOW KYyIJIH-TIPOAAXXKH TOBapoB OT 11
anpens 1980 r. He mpuMeHsAeTCs MO OTHOLICHHUIO K
Hacrosemy Konrpakry.

10.2. Bce cnopel, pa3Horyiacusi, IpPETEH3HH,
BBITEKAIOLINE U3 MIM B CBA3M C HACTOSIIMM
Konrpakrom, 1100 ero HapymieHHeM, MpeKpaieHueM
WK  HeleHCcTBUTENbHOCTRI0, CTOPOHBI  pemaroT
MyTeM IeperoBopoB. Ilpn HEBO3MOXXHOCTH pELICHUS
MyTEeM MEepPEroBOPOB, JIOOOH CIOp WM NPETEeH3HA,
BO3HHKAIOIINE B CBSA3M C HCIIOJHEHHWEM HACTOSIIETO
Konrpakra, OyayT OKOHYATEIbHO pa3pemaThes
Beicmum Cynmom  JlonzoHa 0e3 mpaBa Ha apOUTpax.

9.2. The Party, for which it becomes impossible to meet its
contractual obligations due to Force-Majeure circumstances,
shall notify of that the other Party in writing latest 3 days as
of the date of their beginning. Fax notification shall be
acceptable with the original to follow. The date of post
stamp of post department put in the country of dispatch shall
be deemed as the date of notification. Notification can be
sent by telex. In this case the date of the telex shall be
deemed as the date of notification.

Lack of notification from the Party to which it becomes
impossible to fulfill its contractual obligations due to Force-
Majeure circumstances following the procedure stated
herein shall deprive this Party of the right to refer to Force-
Majeure circumstances in order to be released from liability
hereunder.

9.3. Certificate issued by the corresponding Chamber of
Commerce and Industry shall be sufficient proof of the
Force-Majeure circumstances’ existence.

9.4. When Force-Majeure circumstances occur the time
stipulated for fulfillment by the Parties of their obligations
hereunder shall be extended for the period during which the
above circumstances or their consequences last.

If the above circumstances are in force for more than 30
days any non-delivery or delivery may become null and void
against statement of one of the Parties. If the above
circumstances last for more than 60 days each Party shall
have the right to cease further fulfillment of its obligations
hereunder (except for the Buyers’ to pay the Goods,
delivered under the Contract).

10. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

10.1. This Contract is made under, and shall be governed by
and is construed in all respects in accordance with the laws
of England.

The United Nations Convention on contracts for the
international sale of goods of Vienna, 11th april 1980, shall
not apply to the Contract.

10.2. All the disputes and claims concerning or connected to
the present Contract or its violation or termination or the
Contract will become ineffective to be solved by Parties by
negotiations. Should the Parties fail to agree by negotiations,
then any dispute arising out of this Contract shall finally
settled by the London High Court, without rights for
arbitration. The decisions of the Court will be binding and
final for the both parties.



Pemienne  pmanmHoro - cyma  Oymer  SIBISATbCA
00s3aTEeNbHBIM M OKOHYATeNIBHBIM ISl KaKIOH W3
CropoH.

10.3. CropoHBI IpWHUMAIOT Ha cedsl 00sS3aTEIBCTBO
JIepKaTh B CTPOrOfl  CEKPEeTHOCTH COJCpIKaHUe
CcyIeOHBIX TPOIENyp WIN PEeHIeHUs (3a UCKIIOUYCHHEM
TeX CJIy4aeB, KOI/Ia 9TO HEOOXOIUMO IS IPOBEIICHUS
UX B XKHU3HB).

11. TPYAHOCTHU NP1 UCIIOJITHEHU N
KOHTPAKTA

Ecnu B nepuon BeImonHeHust Hacrosmiero KoHrpakra
OKaKETCsI, YTO HEKOTOPHIE MOJIOKEHNS HYXIAIOTCS B
W3MEHEHWH WM [ONOJHEHHWH, YTO TIIOCIY)XHT Ha
nob3y KoHTpakTy, nnm eciu npou30muy H3MEHEHUS
B MPaKTHKE 9KCTIOpTa HE(TENPOIYKTOB,
COOTBETCTBYIOIIMX  3aKOHAX W MOJOXCHHUSAX,
MapTHEPHl TOOPOCOBECTHO IPOBEAYT IIEPETOBOPEI,
4ToOBl HAaWTH CHpaBEUIMBOE PEIICHHE II0 ITOMY
BOIIPOCY.

12. IIPOYHUE YCJIOBUsA

12.1. KoHTpakT BcTymaeT B CHIy C JaThl €ro
MOAIIMCAHNS u JefcTByeT bi (o) 31.03.2018
(BKIIIOYUTETIHHO), @ B YACTH B3aUMOPACUYETOB - J0 MX
MTOJTHOTO 3aBEPIICHUS.

12.2. Tlo B3auMHOW NHCBMEHHOW JOrOBOPEHHOCTH
CTOPOH CpOK [IeHCTBHA KOHTpPaKTa MOXET OBITh
MIPOJIJIECH.

12.3. C MoMeHTa TIOAIHCAHMSA  HACTOSIIEIO
KoHTpakTa BCe mpeniecTByIOmUe MEPETOBOPHl H
MIepenncKa Mo Hemy TEPSIOT CHITY.

12.4. Bce u3MeHeHUs] ¥ JIOTIOJHEHHS K HACTOSIIEMY
KoHTpakTy neiicTBUTENBHBI JHIIH B TOM CIIydae, eCIn
oHH 0()OpMIICHBI B TUCBMEHHOW (OpPME W TIOATHCAHBI
00euMH CTOPOHAMH.

12.5. Bee Ilpunoxenus u JlononHeHNns K HACTOSLIEMY
KoHTpakTy sBASIOTCS €ro HeOTheMJIEMOW YacThio. B
ciTydae Kakux-TH0O0 pacXOKICHAN MEXIy HACTOSIIAM
KOHTPaKTOM Y HW3MEHEHHUSMH, MPUIOKCHUIMU U
JIOTIOJTHUTENBHBIMHA COTJIAIICHMSIMU K =~ HEMY, TaKue
W3MEHEHUs, TPWIOKECHUS WIH JTOTIOJHUTEIbHBIC
COTJIAIICHHUSI UMEIOT TPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

12.6. Hu omna u3 cropon KoHTpakTa HE MOXET
nepeaaTh CBOM IpaBa M o0g3aHHOCTH 1o KoHTpakTy
TPETEUM JIHIaM 0e3 TpeaBapUTEIHHOTO THCHMEHHOTO
cornacus Ha 3To Jpyroit CTopoHsl.

12.7. Bce paspelieHuss NpaBUTEIbCTBEHHBIX U
TaMOXKEHHBIX OpPraHOB Ha Teppuropun Poccuiickoii
®denepanun, He0OXOAUMBIE I TTOCTaBKU ToBapa 1o
HacrosimeMy KoOHTpakTy, AOIDKHBI OBITH ITOJTyYEHBI
IIponaBuom, 3a npenenaMu teppuropun Poccuiickoin
Oenepanuu — [lokynaTenem.

Bce pacxomsl mo TaMOXEHHOMY O(OPMIICHHIO U
oIulaTeé JKCIOPTHOM mnouuinHel Ha ToBap, eciau
TaKOBbBIE IPeTyCMOTPEHBI JIeHCTBYIOIUM
3aKoHOAAaTeNnbCTBOM B  Poccuiickoit  ®Denepanuu,
Hecet [Ipoaaser.

[MokynaTtens 00s3aH 3a CBOIl CUeT M Ha CBOHM pHCK
MOJIYYHUTh JT00YI0 HMIIOPTHYIO JIMIEH3UIO HIIH JPYTroe
oduIMaIbHOE CBHIETENLCTBO, B TOM 4YHCIE B
dbopmare, Tpebyemom  Permamentom  REACH

10.3. The Parties undertake to keep strictly confidential the
contents of the court proceedings or award (save as may be
necessary for the enforcement thereof).

11. HARDSHIPS IN THE EXECUTION OF THE
CONTRACT

If experience during the execution of this Contract shows
that some provisions need modifications or some additions
which are necessary to serve the purpose of the Contract or
if any changes in the oil export practice, law and rules so
require, the Parties to the present Contract will negotiate in
good faith to find a fair solution on this matter.

12. MISCELLANEOUS

12.1. This Contract becomes effective as of the date of its
signing and is valid till 31.03.2018 (inclusive), and as far as
payment settlements are concerned — until they are fully
completed.

12.2. Validity of the Contract can be extended on mutual
agreement between the Parties in writing.

12.3. Since the moment of signing the present Contract all
preceding negotiations and correspondence relating to it
shall be deemed null and void.
12.4. All Addendums and Amendments to the present
Contract are valid only if they are made in writing and
countersigned by both Parties.

12.5. All Enclosures and Addendums hereto make integral
parts of this Contract. In case of any discrepancy between
this contract and the all additional addendums or
amendments to the contract, the existed amendment or
additional addendums shall be prevailing.

12.6. Neither Party is entitled to transfer its rights and
obligations hereunder to any third Party without the other
Party’s preliminary written consent thereto.

12.7. All approvals from the governmental and customs
authorities in the territory of Russian Federation required for
delivery of the Goods hereunder shall be obtained by the
Sellers, beyond the territory of Russian Federation — by the
Buyers.

All the expenditures on customs clearance and customs
duties payable for the Goods, if any, are provided by current
legislation in the territory of Russian Federation, shall be
borne by the Sellers.

The Buyer has to obtain at his own risk and expense any
import license or other official certificate including
certificates in the form required by REACH (EU
Regulation concerning Registration, Evaluation,

10



(Pernament Espomeiickoro Coroza 1o perucrpanuy,
OLIEHKE, Pa3peIICHHI0 M OTPAHWYCHUIO XMMHYECKHX
BemectB Nel907/2006 or 18 mekabps 2006 1.), a
TaKKe BBINOJIHUTh, €CIM 3TO MOTpedyercs, Bce
TaMOXKCHHbIE (POPMaNbHOCTH, HEOOXOIMMEBIC IS
nmmopTa ToBapa, a Takke, TP HEOOXOAUMOCTH, IS
€ro TPaH3UTHOH NEPEBO3KH YePe3 TPETbU CTPAHBI.
12.8. B cnyyae peopraHuzanu 0PUIAIECKOTO JTUIA
— cropoHbl Hacrtosimero KonTpakra, Bce mpaBa u
o0s3aHHOCTH N0 HacTosimieMy KoHTpakTy mepexonsr
K €ro MpaBONPEEMHHUKY.

12.9 Hacrosumit KoHTpakT mojamucaH B JBYX
3K3EMIUIIpaX, KaXAbld HAa PYCCKOM U aHIIIMHCKOM
S3bIKaX, 10 OJHOMY OJK3EMIULAPY U1 KaXOOH U3
Cropon. O0a »K3eMIUIIpa HMEIOT OJWHAKOBYIO
IOPHANIECKYIO CHITY.

B cimyyae HECOOTBETCTBHS MEXIY aHIVIMHCKUM H
PYCCKHAM TEKCTaMH, aHTIUHCKHHA TEKCT OyIeT WMETh
MPENMYIIECTBA.

13. CAHKIIAH, TOPTOBBIM KOHTPOJIb
" BOMKOTHBI

13.1. Hes3upas Ha S IOJIOKECHHUS,
conepxamecs B HactosdmieMm KoHTpakTe, KOTOphIe
MIPOTUBOpPEYAT HACTOSIIEMY pa3Jiely:

13.2. Hwuto B KoHTpakre He MOXeT OBITH
HCTONKOBAaHO WM TOHATO KakK TOHYXJICHHE WIN
TpeboBaHne B OTHomeHuH CTOPOHBI COBEpLIATh
Kakue-1100 JeicTBUS, KaKUM-TH00 criocoboM (B TOM
YHCIIe, HeBBIIOJIHEHNE KAKUX-TH00 IEHCTBHI B CBA3H
CO CHENKOI), KOTOpBIE INPOTHBOpEYAT, IOAJIEKAT
HaKa3aHUIO WM 3alpelieHbl B COOTBETCTBUHM C
KaKUMH-JIN00 3aKOHaMH, HOPMAaTHBHBIMH
MOJIOKEHHUSMY, ~ TIOCTAHOBJIECHHSMH,  IIPUKa3aMH,
yKa3aHUsIMH, TPEOOBAHHUSAMH, 3aIPOCAMH, TIPABHIAMHU
W MOJIOKEHUAMU  (IOOPOBOJIBHOTO WK
MIPUHYIUTEIHHOTO XapakTepa), NPUMEHUMBIMH B
OTHOWICHWH CTOPOHBI, KOTOpPBIE OTHOCATCS K
MeXaHHU3MaM KOHTPOJISI MEXAYHapOIHOI TOProBiIH,
9KCHOPTHOTO KOHTPOJS, 3MOapro, CaHKIUH, WIN

MEXAYHApOAHBIX  OOiKOTOB  soboro  Tuma,
HepaclpoCTpaHEHUs, 3aKOHOB, HAINPaBICHHbIX Ha
O6oppOy C Teppopu3MOM, ¥ TPOYHX 33aKOHOB

("Toprossie orpanndeHus").

13.3 Hu ogHa w3 cTtopoH He 00s3aHa HCIIONHATH
Kakue-1M00  00s13aTeNbCTBa,  HPELyCMOTPEHHBIE
HACTOSIIIAM  KOHTPAaKTOM (B TOM 4ucie, 0e3

OoTrpaHWYeHUs, 00s3aTeNbCcTBa MO (a) HCIIOJHEHUIO,
MOCTaBKe, MPHEMKE, IPOJaKe, MOKYIKEe, OIIaTe M
MOJYYEHHUI0 JEHer, OT, MM 4Yepe3 JHIO WIn
opranm3anuio, win (b) ydacTuio B JO0OW Ipyrou
JESITeNBHOCTH), €CITU 3TO OyAeT HapymaTh, WIH
WHBIM  CHOCOOOM OyIeT 3ampemeHo COTJIacHO
TOPTOBBIM OTPAHUYCHUSIM.

13.4. Ecmu wucmomHeHHe 005S3aTEIBCTB CTOPOHOM
Oyner Hapymath, WIM HWHBIM cIrlocoOoM Oyner
3alpPelICHO COTJIACHO TOPTOBBIM OTPAHUYCHUSAM, TO
Takasi cropona (''mocTpaaasimias cTopona') obs3aHa, B
KpaTyaifiue pa3yMHbIC CPOKH, HaIpPaBUTh
MMUCbMEHHOE YBEJOMJIEHHUE JPYroil CTOpOHE O CBOEH
HECIoCOOHOCTH UCTIOJIHSTh omnpeeeHHbIC
o0s3aTeNnbCTBA M0 HAcToslIeMy KOHTpakty. Ilocie
HAMpPAaBJCHUSI TAKOTO YBEJOMJICHUSI, MOCTpPa/aBIIas

Authorization and Restriction of Chemicals Ne1907/2006
dated 18-th December, 2006), and to complete if necessary
all custom formalities required for the import of the Goods
and in case of need for the transit through other countries.

12.8. In case of reorganization of the juridical person —
contract Party hereunder, all the rights and duties are to be
transferred to its legal successor.

12.9. This Contract is signed in English and Russian
language. Each Party receives one original, both originals
having equal legal effect.

In case of any discrepancies between English and Russian
texts English text shall prevail.

13. SANCTIONS, TRADE CONTROLS AND
BOYCOTTS
13.1. Notwithstanding the
elsewhere in this Contract:

anything to contrary

13.2.  Nothing in the Contract is intended nor should be
interpreted or construed, to induce or require either party to
act in any manner (including failing to take any actions in
connection with a transaction) which is inconsistent with,
penalized or prohibited under any laws, regulations, decrees,
ordinance, order, demand, request, rules or requirements
(being of a voluntary or involuntary nature) applicable to
such party which relate to foreign trade controls, export
controls, embargoes, sanctions or international boycotts of
any type, non-proliferation, anti-terrorism and similar laws
("Trade restrictions™).

13.3.  Neither party shall be obliged to perform any
obligation required by this contract (including without
limitation an obligation to (a) perform, deliver, accept, sell,
purchase, pay or receive monies to, from, or through a
person or entity, or (b) engage in any other acts) if this
would be in violation of, or otherwise prohibited under the
trade restrictions.

13.4.  Where any performance by a party would be in
violation of, or otherwise prohibited under the trade
restrictions, such party ("affected party") shall, as soon as
reasonably practicable, give written notice to the other party
of its inability to perform certain obligations under this
contract. Once such notice has been given, the affected
party shall be entitled:

11



CTOpOHA BIIpaBe:
(A) HesamemmrensHo [IPUOCTAHOBUTH
HCIIOTHEHUE COOTBETCTBYIOIIETO
o0s3aTenbecTBa  (TUTATEXKHOTO, WM B BHUIC
UCIONMHEHUs) 10  TeX  1mop,  IMoKa
MOCTpajaBIiasi ~ CTOPOHA  HE  CMOXET
3aKOHHBIM ~ 00pa30M  BBIMOJHHUTH  TaKOE
00513aTENIbCTBO; U/HIIH
Ecnu HECITOCOOHOCTh BBITTOJTHUTH
00513aTeNBCTBO COXpaHseTCs (vnu
00OCHOBAaHHO  OXHJIA€TCs,  4YTO  OHA
COXPaHUTCA) b1 (o) OKOHYaHUS
MPEAYCMOTPEHHOTO KOHTPAKTOM CpOKa €ro
UCIIOTHEHUsI, Ha TOJIHOE OCBOOOXKICHHE OT
HCTIOTHEHUS COOTBETCTBYIOIIETO
00s13aTeNbCTBA, MPU  YCIOBHH, 4YTO KOTIa
COOTBETCTBYIOIIEE 0053aTENbCTBO CBSA3AHO C
orIaTon MOCTABICHHOTO TOBapA,
COOTBETCTBYIOIIEE IUIATEIKHOE
00513aTENLCTBO OCTAETCSI MPUOCTAHOBICHHBIM
(0e3 ymiep0ba At HAYKMCICHUS TPOLICHTOB Ha
HCOIIJIAYCHHBIC CYMMBI maTexen 58
00s3aTeNbCTBA  MMOCTPAAABIIEH  CTOPOHBI
BO3MECTHTh YOBITKM JPYrod  CTOPOHBI,
BBI3BAHHBIC TAKUM OCBOOOXKACHHEM W/UITU
MPUOCTAHOBJICHUEM), 10 TeX TOp, IOKa
MOCTpajiaBIiasi CTOPOHA HE CMOXET Ha
3aKOHHBIX OCHOBaHHSIX BO300HOBHTH
IUIATEXKH; U/ WA
Ecnmn  cooTBeTcTByMOliee  00S3aTENBCTBO
CBSI3aHO c COrJIacOBaHUEM Cy/Ha,
HOMHWHHPOBAHHOI'O IJI1 NOJY4YC€HHA TOBapa,
oTpe0OBaTh OT HOMHHHUPYIOUIEH CTOPOHBI
HOMHWHHPOBATH AJIBTCPHATUBHOC CYIHO,
13.5. B «kaxaom caydae (a), (b) um (c), 3a
HCKIIIOYEHHEM  CJIydaeB, KOIJla B  HACTOSAIIEM
KOHTPAKTE psMO MPEAYCMOTPEHO HHOE,
MOCTpaJiaBliasi CTOPOHA HE HeCeT KaKoi-11bo
OTBETCTBEHHOCTH (B~ TOM  YHCIe, HO  He
OrpaHUYMBAsCh, 32 YOBITKM B CBSI3U C HAPYIICHHEM
KOHTpAKTa, ITpadbl, 3aTPaThl, H3IAEPKKH U PACXOJIBI).

(B)

(©)

13.6. be3 ymepba i BBILIEHU3I0KEHHOTO, €CIH
TOPIrOBbLIE OrpaHUYCHUA OrpaHN4uBaroT,
OPEeMATCTBYIOT WM 3alpenfaloT  HCIONHEHHEe

00s13aTe/IbCTBA OJHOW M3 CTOPOH HA TMPOTHIKCHHU
cpoKa TPOAODKHUTEIbHOCThI0 60 mHEH unm Oomee ¢
JaThbl HaCTYIUJICHUA CpOoka HUCIIOJTHCHHUA
COOTBETCTBYIOIIIETO  O0S3aTENBCTBA, MPOAABENl U
MOKYIaTeNh BIIPaBe HE3aMEIUIMTEIFHO PAaCTOPTHYTh
HACTOSINMN  KOHTPAaKT B OTHOIIGHWH  BCEX
HEHCIIOJTHCHHBIX 00513aTeINbCTB, HaIpaBUB
MMUCBMEHHOE YBEIOMIICHHE IPYrodl CTOPOHE, H, 3a
HUCKIIIOYEHUEM CYMM [MPUYHUTAOOIUXCA K OIlIaTe,
00s13aTeIbCTBA 10 KOTOPBIM  BO3HUKIH [0
PACTOPKECHUA HACTOAMICTO KOHTpPAKTa MW KOTOPBIC
TOJIEXKAT MCITOJHCHUIO, HA OJIHA M3 CTOPOH HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTH Tepea APYrol CTOPOHON 3a
HEHCIIOJIHCHUE W/HIIM HEHAJIC)KAIIee WCIOJHCHUE
KaKHX-THOO  TMOCICAYIOMUX  00s3aTeNbCTB 10
HACTOSIIEMY KOHTPAKTY.

13.7. B 00CTOSTENLCTBAX, KOrja
3aKOHOJATEIhCTBO O TOPrOBBIX  OTPAHUYCHUSX,
HOPMATHBHBIC AaKThl WA PEKHAM  JOIYCKAIOT
BO3MOKHOCTb MMOJTyYCHHS Pa3peIICHUS, TUIICH3UH WIIN
0l00peHusi, CTOPOHA TIO TPeOOBaHUIO  JIPYroW

(A) To immediately suspend the affected obligation

(B)

©)

13.5.

(whether payment or performance) until such time
as the affected party may lawfully discharge such
obligation; and/or

Where the inability to discharge the obligation
continues (or is reasonably expected to continue)
until the end of the contractual time for discharge
thereof, to a full release from the affected
obligation, provided that where the relevant
obligation relates to payment for goods which have
already been delivered, the affected payment
obligation shall remain suspended (without
prejudice to the accrual of any interest on an
outstanding payment amount and obligation of the
affected party to reimburse any damages and losses
of the other party caused by such release and/or
suspension) until such time as the affected party
may lawfully resume payment; and/or

Where the obligation affected relates to the
acceptance of the vessel nominated to receive the
goods, to require the nominating party to nominate
an alternative vessel;

In each case (a), (b) and (c), except as otherwise

expressly provided for herein, the affected party shall not
bear any liability whatsoever (including but not limited to
any damages for breach of contract, penalties, costs, fees
and expenses).

13.6.

Without prejudice to the foregoing should the trade

restrictions prevent or prohibit performance of either party’s
obligations for a period of 60 days or more from the date the
obligation in question becomes due, the seller and the buyer
is entitled to immediately terminate this contract in respect
of all unperformed obligations upon written notice to the
other party and, save for sums that have become due and
payable prior to termination, which remain to be performed,
neither party will be liable to the other for failure to perform
and/or undue performance of any further obligations under
this contract.

13.7.

In circumstances where a trade restrictions

legislation, regulation or regime concede the possibility to
obtain an authorization, license or approval, in order to fulfil
its obligations under the contract the party upon the other
party’s demand shall apply to the relevant government

12



CTOPOHBI B IEJSX HCIIOJHEHUS CBOMX 0053aTelIbCTB
[0 KOHTPaKTy oOpamaercss K COOTBETCTBYIOLINM
TOCYAapPCTBEHHBIM W/WJIM HMHBIM YHNOJHOMOYCHHBIM
OpraHaMm Ui NOJIY4eHHUs pa3pelleHHs, JULIECH3UH WIN
omoOpeHnsi B Kpardaifmmme pasymHble cpoku. Ecmm
CTOpOHa HE CMOXET IONyYUTh COOTBETCTBYIOIIEE
paspenieHne, TUICH3UI0 WK ogo0perue B TeueHune 60
JHEHM ¢ JaThl HACTYIUIEHUS CpOKa HCIIOJIHEHUS
COOTBETCTBYIOIIETO  00s53aTENbCTBA  CTOPOHBI IO
HACTOSILIEMY  KOHTPAaKTy, MCKIIOUUTENBHO WU
YaCTUYHO B CHIy JCWCTBUM wnm Oe3neiicTBHi
COOTBETCTBYIOLIIETO OpraHa, TO Jpyras CTOpOHa
BIIPaBE€ PACTOPTHYTH HACTOSIIMH KOHTPAaKT B
COOTBETCTBUH C YCIOBHSAMH JJAHHOTO KOHTPAKTA.

14. KOHOUJAEHHUAJBHOCTb

14.1. Hnsa ueneit Hactosmero KoHTpakTa TepMHH
«KonpunenunansHas uHpOpMAaIUI» 03HauaeT
moOyro uHpopMaluoo 1o HacrosmeMy KoHTpakry,
HUMEIOIIYIO JICHCTBUTENBbHYI0 WM IOTEHIUAIBHYIO
LEHHOCTh B CHJIy HEU3BECTHOCTH €€ TPETHHM JIMLAM,

HE IpeJHa3HAYCHHYIO UL LTHPOKOTO
pacmpocTpaHeHus W/ WCIIOJIb30BaHUS
HEOTPaHUYCHHBIM KPYTOM JIHII.

14.2. CTopoHBI 00s13yIOTCA COXpaHsTh

Kon¢punennnansHyto mH(QOpManuio, MOIYYCHHYIO B
Xozme wucronHeHus Hactosmiero KoHTpakra, W He

nepenaBate  KoHduaeHnuaneHyto  mH(popManuio
HUKakUM  TPETbUM  JIMOAaM  KpPOME  CIIydaeB
HeTpeHaMEePEeHHOT O n/unu BBIHYKJICHHOTO

packpbiTusi  KonduaennmansHoit uHopManuu 10

MPUYMHE 00CTOSATENHCTB HEIIPEOJ0IUMOMN CHIIBL.

14.3. Tlepenaua KoudunenuuansHoi wuHbOpMAIHA
10 OTKPBITHIM KaHaJaM Tele)OHHOH U (haKCUMUITbHON
CBSI3H, a TAKXKE C MCMOJIb30BaHNeM ceTn MHTepHeT 0e3
NPUHATHSL ~ COOTBETCTBYIOIIMX ~ MEp  3allUTHI,
ynosneTBopsonux ooe CTOpoHBI, 3aIperieHa.

14.4. CooTBeTcTBYIOLIAs CropoHa HeceT
OTBETCTBCHHOCTb 32 YOBITKHM, KOTOpbIE MOTYT OBITh
npuuuHeHsl  apyroi  CropoHe B pe3ynbTare
pasramienuss KonduaeHnuuansHoi MHGOpMALUK WK
HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO HCTIOJIb30BaHUS
KondunennuansHoii wuHbOpMamMu B HapylleHHE
YCJIOBUI HACTOSILIEH CTaThbHU.

15. AIPECA 1 PEKBU3UTHI CTOPOH

IMPOJABEIL]

“WEXLER GLOBAL LP”

Anpec: Suite 7006, 6 St. Colman’s Park, Newry,
County Down BT 34 2BX, Northern Ireland
BaHKOBCKHE PEKBHU3UTHI:

For USD transactions:

Beneficiary Bank Name: AS Meridian Trade Bank
Riga, Latvia

SWIFT: MULTLV2X

IBAN: LV69MULT1010889500010
CORRESPONDENT BANK:

DEUTSCHE BANK TRUST OF AMERICA, NEW
YORK

SWIFT : BKTRUS33

ITOKVYIIATEJIb

and/or other authorized body for such authorization, license
or approval as soon as reasonably practicable. If the party
fails to obtain the relevant authorization, license or approval
within 60 days from the date of the party’s relevant
obligation becoming due under this contract solely or
partially due to the action or inaction of the relevant body
then, the other party is entitled to terminate this contract in
accordance with conditions of current contract.

14. CONFIDENTIALITY

14.1. For the purposes of present contract the term
“confidential information” means any information under this
contract, having real or potential value owing to uncertainty
of third parties, not intended for the wide circulation and\or
use by the unlimited circle of people.

14.2. The parties undertake to keep the confidential
information obtained during the implementation of this
contract, and not to transfer confidential information to any
third parties except cases of the inadvertent and\or
compelled disclosure of confidential information because of
force majeure circumstances.

14.3. Transfer of confidential information on open channels
telephone and fax, and also with internet use without
acceptance of the appropriate measures of the protection
satisfying both parties, is forbidden.

14.4. The relevant party bears liability for damages which
can be caused to other party as a result of disclosure of
confidential information or unauthorized use of confidential
information in defiance of conditions of the present article.

15. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

THE SELLER

“WEXLER GLOBAL LP”

Suite 7006, 6 St. Colman’s Park, Newry, County Down BT
34 2BX, Northern Ireland

The bank details:

For USD transactions:

Beneficiary Bank Name: AS Meridian Trade Bank

Riga, Latvia

SWIFT: MULTLV2X

IBAN: LV69MULT1010889500010

CORRESPONDENT BANK:

DEUTSCHE BANK TRUST OF AMERICA, NEW YORK

SWIFT : BKTRUS33

THE BUYER
13



BUYER/IIOKYIIATEJIb

SELLER/ITPOJABEI]

Olga Loshchynska / Onbra Jlomunckas
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